
JDF 70 – Certificate of Service (civil) R: October 25, 2023 Page 1 of 3 
Colorado Office of Language Access Approved [Bilingual (Spanish) 10-24] 

JDF 70 Certificate of Service 
Constancia de notificación  

1. Court:        
Tribunal:  

District
   Distrito

County
Condado

Colorado County:   
Condado de ___ Colorado: 
Mailing Address:   
Dirección postal: 

This box is for court use only. 
Esta casilla es para uso exclusivo del tribunal. 

2. Parties to the Case: 
Partes de la causa: 
Plaintiff or Petitioner:   
Demandante: 
v. 
vs. 

Defendant or Respondent:   
Demandado: 

3. Filed by: 
Presentado por: 
Name:   
Nombre: 
Mailing Address:   
Dirección postal: 

City:         
Ciudad: 

St:
Estado: 

Zip:
C.P.: 

Phone:   
Nombre: 
Email:   
Nombre: 

4. Case Details: 
Detalles de la causa: 
Number:   
Número: 
Division:   
División: 
Courtroom:   
Sala del tribunal: 

5. Background 
Antecedentes 

I submit this certificate pursuant to Colorado Rules of Civil Procedure (C.R.C.P.) 5 and 121 (for 

district court cases) or 305 and 305.1 (for county court cases). 
Presento este certificado conforme a las normas 5 y 121 (para causas de tribunal de distrito) o 305 y 305.1 
(para causas de tribunal de condado) del Procedimiento Civil de Colorado (C.R.C.P.) 

6. Document Filed 
Documento presentado 

I filed (title of document)   with the court. 
Presenté el documento (título del documento) ___ en el tribunal. 

7. Copies Delivered 
Copias entregadas 

I certify that on (enter date)  , a copy of the above document 

was sent to the other parties by: | C.R.C.P. |  
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Certifico que el día (ingrese la fecha) ___, envié una copia del documento anterior a las 

otras partes mediante: 

 1) Colorado Courts E-Filing.    www.jbits.courts.state.co.us/efiling 121 § 1-26. 

Presentación electrónica de los tribunales de Colorado 
www.jbits.courts.state.co.us/efiling 

 2) Delivering a copy to the person by: (check at least one) 5(b)(2)(A). 

Entregando una copia a la persona mediante: (seleccione por lo menos una opción) 

 Handing it to the person. (A)(i). 

Entregándosela a la persona. 

 Leaving it at their office with a person in charge or in a conspicuous 

place. (A)(ii). 

Al dejarla en su oficina con una persona encargada o en un lugar visible. 

 If they don’t have an office, or it was closed, leaving it at their 

residence with someone over 18 who also lives there. (A)(iii). 

Si no tiene oficina o estaba cerraba, dejarla en su residencia con alguien 
mayor de 18 años que también viva ahí. 

 3) Mailing a copy to their last known address. 5(b)(2)(B). 

Address Used: Include person’s name, street address, and city/state/zip. 

Enviar por correo una copia a la última dirección conocida.  Dirección usada: 
Incluir el nombre, dirección con calle y ciudad, estado y código postal. 

a)   
b)   

c)   

d)   
e)   

 4) Leaving a copy with the clerk of court. (only if no known address) (2)(C). 

Al dejar una copia con el secretario judicial. (solo si se desconoce la dirección) 

 5) Other means: (explain) (2)(D). 

Por otros medios: (explicación) 
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8. Sign & Date 
Firma y fecha 

Print Your Name:   
Escriba su nombre en letra de molde: 

Signature/Firma   Date/Fecha   
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